
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Täisautomaatne riisikeetja 
Originaaljuhendi tõlge  



Täisautomaatne riisikeetja 
Olulised ohutusjuhised 

LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES. 
Olulised märkused 
◼ Seade ei ole mõeldud kasutamiseks alla 8-aastastele lastele ja vähese füüsilise, sensoorse 

või vaimse võimekusega isikute poolt, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid ei juhenda 
või kui neid ei ole informeeritud seadme ohutust kasutamisest mõistmaks võimalikku ohtu. 

◼ Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
◼ Alla 8-aastased lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada täiskasvanu järelevalveta. 
◼ Kui juhe on kahjustatud, laske see vahetada professionaalil. Kahjustatud juhtmega või 

pistikuga seadme kasutamine on keelatud. 
◼ Hoidke seade ja selle juhe alla 8 a laste käeulatusest eemal. 
◼ Seade on loodud ainult koduseks kasutamiseks ja kohtades nagu: 

- kaupluste, kontorite ja teiste töökeskkondade töötajate köögipiirkondades; 
- Põllumajanduses; 
- hotellide, motellide ja muude korteritüüpi keskkondade klientidele; 
- külalistemajades 

◼ Kütteelemendi pind jääb ka peale kasutamist mõneks ajaks kuumaks. 
◼ Seadmega toiduga kokkupuutuvad pinnad tuleb alati puhastada vastavalt selle 

kasutusjuhendi juhistele. 
◼ Veenduge, et vesi ega muud vedelik ei pritsiks toitepistikule ning et tekkiv kuum aur oleks 

suunatud seadmest eemale. Kui see siiski juhtub, lülitage pistikupesa kaitselüliti välja ja 
kuivatage seejärel pistikupesa ja pistik enne edasist kasutamist hoolikalt. 

 
Hoiatus: 
Ebaõige kasutamine võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 

◼ Seade on loodud ainult siseruumides kasutamiseks. Ärge kasutage seadet õues ega 
tööstuskeskkonnas. 

◼ Seade on loodud riisi keetmiseks ja aurutamiseks. Kasutage seadet ainult ettenähtud 
otstarbel. 

◼ Kasutage seadet ainult vastavalt selles kasutusjuhendis antud juhistele. 
◼ Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige seadme etiketilt tehniliste näitajate 

vastavust teie vooluvõrguga. Ühendage toitejuhtme pistik ainult korralikult maandatud 
kontakti. Ärge kasutage pikendusjuhet. 

◼ Enne seadme kasutamist kerige toitejuhe täielikult lahti. 
◼ Kasutage seadet ainult koos tootja poolt lisatud originaaltarvikutega. 
◼ Kaant kokku pannes toimige vastavalt käesoleva kasutusjuhendi juhistele. Kaane käepide 

peab olema kaane külge kinnitatud suunaga auru väljalaskeava vastaskülje poole. 
◼ Asetage seade tasasele, kuivale, stabiilsele ja kuumuskindlale pinnale. Ärge kasutage 

seadet valamu nõrutusplaadil. 
◼ Ärge asetage seadet ebastabiilsele pinnale, nõrutuspinnale, laua servale, elektri- või 

gaasipliidile ega muude kütteseadmete lähedale. 
◼ Ärge kasutage seadet kuumustundlikel pindadel, mis võivad kahjustuda. 
◼ Kasutage ainult selle seadmega kaasas olevat eemaldatavat sisemist kaussi. Ärge kasutage 

kunagi teist kaussi. 
◼ Ärge kasutage mõranenud, mõlkis või muul viisil kahjustatud sisemist kaussi. Kahjustatud 

eemaldatav sisemine kauss tuleb asendada uue algset tüüpi kausiga. 
◼ ■ Enne eemaldatava sisemise kausi riisikeetjasse sisestamist kontrollige, kas eemaldatava 

kausi välispind ja riisikeetja sisepind on täiesti puhas ja kuiv. Seadme kahjustamise 
vältimiseks ei tohi sisemise kausi välisküljel ja kütteelemendi pinnal olla kuivanud 
toidujäänuseid jms. 

◼ Enne seadme ühendamist vooluvõrku veenduge, et eemaldatav sisemine kauss oleks 
korralikult riisikeetjasse paigutatud, et eemaldatav sisemine kauss oleks täidetud veega ja 
toiduainetega ning et kaas oleks õigesti asetatud eemaldatava sisemise kausi külge. Ärge 
eemaldatavat kaussi üle täitke! 

◼ Ärge ühendage seadet pistikupessa ega lülitage seda sisse ilma riisikeetjasse paigaldatava 
eemaldatava sisemise kausita. 



◼ Ärge kasutage seadet tühja eemaldatava sisemise kausiga. 
◼ Kui seade töötab, peab kaas olema paigaldatud korralikult eemaldatavale sisemisele 

kausile. 
◼ Ärge asetage kaanele esemeid. 
◼ Seadet kasutades tuleb tagada selle kohal ja ümber piisav ventilatsioon. Ärge kasutage 

seadet kuumustundlike materjalide lähedal. Ärge katke seadet ega blokeerige 
ventilatsiooniavasid. 

◼ Veenduge, et auru väljalaskeava ei oleks suunatud kuumustundlike materjalide , teie enda 
ega teiste inimeste poole. Kuum aur võib tõsiseid põletusi. 

◼ Ärge jätke riisi segamise ja serveerimise lusikat ega muid köögiriistu eemaldatavasse 
sisemisse kaussi, kui kasutate „KEEP WARM“ funktsiooni. 

◼ Kui seade on sisselülitatud, lähevad selle ligipääsetavad pinnad tuliseks ning püsivad 
kuumad veel mõnda aega peale töötamist. 

Hoiatus: 
Ärge valage vett riisikeetja seadmesse, ärge valage sellesse riisi ega muid 
toiduaineid. Pange toiduained ja vesi ainult eemaldatavasse sisemisse kaussi. 

Hoiatus: 
Ebaõige kasutamine võib põhjustada elektrilöögi või tulekahju. 

 
 
◼ Kütteelemendi pind jääb ka peale kasutamist mõneks ajaks kuumaks. 
◼ Seadme käsitsemisel peale toiduvalmistamise lõpetamist tuleb olla väga ettevaatlik, et mitte 

puutuda kokku riisikeetja või muude seadme osadega, kuna need võivad jääksoojuse mõjul 
endiselt kuumad olla. 

◼ Ärge puutuge seadme kuumi osasid. Peale seadme väljalülitamist ja vooluvõrgust lahutamist 
kasutage käepidet seadme tõstmiseks ja kandmiseks. Suurema ohutuse huvides soovitame 
kasutada pajakindaid. 

◼ Tõstke ja kandke kaant ainult käepidemest. Kaant tõstes tuleb põletuse vältimiseks olla 
ettevaatlik, et seadmest tõusev kuum aur ei suleks teie suunas. Suurema ohutuse huvides 
soovitame kasutada pajakindaid. 

◼ Kaanest võib vesi tilkuda ainult eemaldatava sisemise kausi sisse; see ei tohi riisikeetjasse 
tilkuda. 

◼ Kui kaas on kuum, ärge pange seda kuumustundlikele pindadele. 
◼ Seadet ei tohi jätta järelevalveta kui see töötab. 
◼ Lülitage seade alati välja ja eemaldage pistik pistikupesast kui jätate selle järelevalveta, 

enne sisemise kausi või auruti sisemise osa eemaldamist, enne puhastamist või liigutamist. 
Ärge liigutage seadet kasutamise ajal. 

◼ Kuuma toidu või vedelikuga täidetud seadme teisaldamisel tuleb olla eriti ettevaatlik. 
◼ Laske seadmel täielikult jahtuda enne selle sisemise kausi või auruti sisemise osa 

eemaldamist ja enne puhastamist. 
◼ Puhastage seadet regulaarselt vastavalt lõigu „Puhastamine ja hooldus“ juhistele. Ärge 

tehke hooldustöid mida ei ole kirjeldatud juhistes peatükis „Puhastamine ja hooldus“. 
◼ Seadme osad ei sobi nõudepesumasinas pesemiseks 
◼ Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke seadet ega juhet vette ega muudesse vedelikesse. 
◼ Veenduge, et vesi ega muud vedelik ei pritsiks toitepistikule ning et tekkiv kuum aur oleks 

suunatud seadmest eemale. Kui see siiski juhtub, lülitage pistikupesa kaitselüliti välja ja 
kuivatage seejärel pistikupesa ja pistik enne edasist kasutamist hoolikalt. 

◼ Ärge asetage toitejuhtmele esemeid. Veenduge, et toitejuhe ei ripuks üle laua serva ega 
puutuks vastu kuumi pindasid, ega teravaid esemeid. 

◼ Lahutage seade vooluvõrgust, tõmmates pistikust, mitte juhtmest. Ärge eemaldage pistikut 
seinakontaktist juhtmest tõmmates. See võib juhet või pistikupesa kahjustada. 

◼ Ärge kasutage seadet, kui see ei tööta korralikult , peale põrandale kukkumist, vette 
sattumist või on muul viisil kahjustatud. Viige oma seade volitatud teenindusse. 

◼ Ärge parandage ega muutke seadet, et vältida ohtlike olukordade teket. Pöörduge volitatud 
hooldusettevõttesse. Omavolilise parandamisega riskite tulenevalt juhendi 
mittenõuetekohasest täitmisest garantii katkemisega.  



 
 
 



Täisautomaatne riisikeetja 
Kasutusjuhend 
◼ Enne esimest kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit, isegi juhul kui olete juba 

sama tüüpi seadet kasutanud.  Kasutage seadet ainult juhendis kirjeldatud viisil. Hoidke 
juhend alles kohas, kust selle tulevikus vajaduse korral kergesti kätte saate. 

◼ Hoidke vähemalt garantiiperioodi vältel alles originaalkarp, pakkematerjal, ostutšekk ja 
garantiikaart juhuks kui seade vajab garantiiremonti. Sellisel tarnimisel pakkige seade 
ainult originaalpakendisse. 

SEADME KIRJELDUS 
A1 
A2 

Klaasist kaas käepideme ja liigse auru 
väljumise avaga. Sisemine eemaldatav 
anum mittenakkuva viimistlusega. 

A6 COOK märgutuli näitab riisi 
valmistamise režiimi. 

A3 Käepide A7 Lüliti režiimide WARM ja COOK 
vahetamiseks. 

A4 Välimine pott A8 Toitejuhe (puudub pildilt) 
A5 WARM märgutuli annab märku 

soojashoidmise režiimist. 
A9 Toite lüliti (puudub pildilt) 

KAASASOLEVATE LISATARVIKUTE KIRJELDUS 
B1  Riisi ja vee mõõtenõu    B2  Segamislusikas 

ENNE ESIMEST KASUTAMIST 
1) Võtke seade ja selle tarvikud pakendist välja. 
2) Peske eemaldatav anum A2, kaas A1, mõõtenõu B2 ja lusikas B3 sooja vee ja 

pesuvahendiga. Seejärel loputage need osad voolava vee all ja kuivatage hoolikalt. 

RIISIKEETJA KASUTAMINE 
1) Asetage eemaldatav anum A2 köögi tööpinnale või muule tugevale ja stabiilsele alusele. 

Kaasasoleva mõõtenõu B1 abil mõõtke vajalik riisikogus. 

Tähelepanu: 
Ühekorraga on võimalik valmistada maksimaalselt 8-16 mõõtenõu taset riisi. 
 

Kallake riis kurna ning loputage hoolikalt voolava vee all. Loputatud riis valage 
eemaldatavasse anumasse A2 ja ühtlustage keskelt anuma seinte poole. Lisage vastav 
kogus külma vett. Soovitavad kogused leiate allolevast riisi ja vee doseerimise tabelist. 

Keetmata riisi mõõtenõu 
taseme number  

Vee kogus 

8 mõõtetassi Lisage vesi 8 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

9 mõõtetassi Lisage vesi 9 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

10 mõõtetassi Lisage vesi 10 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

11 mõõtetassi Lisage vesi 11 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

12 mõõtetassi Lisage vesi 12 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

13 mõõtetassi Lisage vesi 13 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

14 mõõtetassi Lisage vesi 14 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

15 mõõtetassi Lisage vesi 15 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

16 mõõtetassi Lisage vesi 16 CUP märgini eemaldataval sisemisel kausil A2. 

Märkus: 
Mõõtenõule B1 on märgitud kaks mõõteskaalat. Ühte kasutatakse riisi mõõtmiseks 
(¼, ½, ¾ või 1 tase) ja teine skaala on vee mõõtmiseks (40 - 160 ml). Üks 
mõõtetase on võrdne 140 g valmistamata riisiga. 

 
 



Tähelepanu: 
Riisi ja vee vahekorda võite vastavalt vajadusele muuta. Jälgige siiski, et veetase ei 
ületaks eemaldatava anuma A2 siseseinal olevat maksimumtaseme 2,8 L märki. 
Vastasel korral võib vesi keemisel välja pritsida. 

 
 

2) Asetage anum A2 välimisse potti A4 ja katke kaanega A1. Veenduge, et anum A2 on 
korralikult paigutatud välimisse potti A4. 

3) Sisestage toitejuhtme pistik voolukontakti. Lülitage toide sisse lükates lüliti I asendisse 
(sisselülitatud). 

4) Kui seade on toitelülitist A9 sisselülitatud, käivitub automaatselt WARM režiim 
(soojashoidmise funktsioon). Seda tähistab WARM märgutule A5 süttimine. 
Valmistamise alustamiseks libistage lüliti A7 allapoole COOK režiimi (riisi keetmine). 
COOK märgutuli A6 süttib. Ärge liigutage lülitit A7 üles kuni riis valmib. 

5) Riis valmib umbes 30 minutit. Peale seda lülitub riisivalmistaja automaatselt WARM 
režiimile. WARM režiim hoiab riisi soojas kuni 6 h. Peale seda lülitub seade välja. 

Nõuanne: 
Riis maitseb paremini kui lasta sellel peale valmimise lõppu seista WARM režiimil 
10 - 20minutit. 

Märkus: 
Maitse säilitamiseks soovitame riisi soojas hoida mitte kauem kui 3 h. Vastasel 
korral võib see kuivada. 

6) Riisi serveerimiseks tõstke ettevaatlikult kaas A1 ja pange kõrvale. Segage riisi õrnalt 
kasutades lusikat B2 ning serveerige. 

Tähelepanu:: 
Eemaldatava anuma A2 mittenakkuva pinna kahjustamise vältimiseks ärge 
kasutage riisi segamiseks metallist köögiriistu.. 

7) Järgmise koguse riisi saate valmistada mõni minut hiljem, niipea kui on võimalik käivitada 
COOK režiim. 

Märkus: 
Ärge püüdke hoida lülitit A7 alumises asendis. 

8) Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, liigutage toitelüliti A9 asendile 0 (väljalülitatud). 
Kui te seadet ei kasuta, lahutage see vooluvõrgust. 

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
◼ Kontrollige, kas pistik on kontaktist väljas ja laske riisivalmistajal maha jahtuda. Võtke 

eemaldatav anum A2 välimisest potist välja ning eemaldage ülejäänud riis. 
◼ Peske eemaldatav anum A2, kaas A1, mõõtenõu B1 ja lusikas B2 sooja vee ja 

pesuvahendiga. Seejärel loputage need osad voolava vee all ja kuivatage hoolikalt. 

Tähelepanu:: 
Ärge peske eemaldatavat anumat A2 nõudepesumasinas. 

◼ Puhastage välimine pott A4 kergelt niiske lapiga ja seejärel kuivatage. 
◼ Ärge kasutage puhastamiseks abrasiivseid vahendeid, lahuseid ega lahusteid. 

SÄILITAMINE 
◼ Hoidke kokkupandud riisivalmistajat kuivas ja turvalises ning lastele kättesaamatus 

kohas. 
 
 
 
 
 
 



TEHNILISED ANDMED 
Nominaalne pingevahemik .............................................................................. 220-240 V 
Nimisagedus .................................................................................................... 50/60 Mz 
Nimivõimsus ....................................................................................................... 1000 W 
Maht  ....................................................................  2,24 kg valmistamata riisi + 2,8 L vett 

Jätame endale õigusi teha muudatusi tekstis ja tehnilistes näitajates. 
 
JUHISED JA INFORMATSIOON PAKKEMATERJALI UTILISEERIMISE KOHTA. 
Kasutatud pakkematerjal hävitage vastavalt kohalikule regulatsioonile. 
 
ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE HÄVITAMINE 

See tootel või originaaldokumendis olev sümbol tähendab, et kasutatud elektri- 
või elektroonikaseade ei kuulu olmejäätmete hulka. Õigeks hävitamiseks või 
taaskasutamiseks viige seade vastavasse kogumispunkti. Vastavalt EL 
seadusele võite kasutatud seadme viia kauplusse, kust selle ostsite ning 
vahetada samalaadse uue toote vastu. 
Seadme korrektse hävitamisega aitate kaasa looduse säästmisele ja väldite 

võimaliku kahju tekitamist keskkonnale ja inimeste tervisele.  Küsige lisainfot kohalikust 
omavalitsusest või kogumiskohtadest. Ebakorrektse utiliseerimise eest võib kohalik 
seadusandlus ette näha karistusi. 

EL liikmesriikide äriettevõtetele 
Kui soovite seadet hävitada, küsige vajadusel informatsiooni müüjalt. 
  
Need sümbolid kehtivad EÜ-s  
Kui soovite seadet hävitada, küsige vajadusel informatsiooni korrektse utiliseerimise kohta 
kohalikust omavalitsusest või müüjalt. 
 

 
 

See toode vastab kõikidele EL vastavatele põhinõuetele. 


